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小魚自己坐在那裡看著星星，對自己說：「小魚小魚別生氣，我來哄哄你。惹你生

氣是我不對，以後不再發脾氣。真的很對不起，以後一定愛護你。」說著牠自己就

笑了，眼裡還泛著淚光呢。其實大魚沒那麼狠心，牠遠遠的看著小魚。看到牠自己

哄自己，可是牠不好意思過去。 

第二天牠裝作什麼也沒看見的樣子，又來找小魚玩。小魚很好哄的，睡了一覺以後

就不記大魚的仇了，看到牠還是好開心。慢慢地，日子這樣一天一天地過去了。 

The small fish sat there alone and looked at the stars, and it talked to itself, 

“Don’t be angry, Small Fish. I am going to coax you. It’s my fault to make 

you angry. I won’t lose my temper afterward. I’m really sorry, and I will 

cherish you in the future.” It laughed after saying that, and there were tears in 

its eyes. Actually, the big fish was not so heartless. It looked at the small fish 

from a distance. It saw the small fish coax itself, but it was embarrassing to go 

there. 

The next day it pretended that it did not see anything, and came to the small 

fish to have fun. It was easy to coax the small fish. It did not hold the grudge 

of the big fish after sleeping. It was happy to see the big fish. Gradually, the 

days passed by day by day. 


